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BBT - Forum SELF 2023



Déroulement 

• Accueil et présentation

• Informations relatives au projet

• Rencontre avec des bâtisseurs de ponts / cas de figure

• Résultats de l’évaluation → Promotion Santé Suisse (évaluation)

- résultats des deux premières années de phase pilote

• Soutien à l’autogestion des réfugiés en souffrance psychologique

• Impulsions pour la pratique découlant de l’approche des bâtisseurs de 

ponts

• Des questions ? 2



Présentations

Ron Halbright

• Co-responsable de projet  Social  et  administrati f,  fondateur NCBI Suisse,  

pédagogue,  ethnologue

Shishai Haile

• Bâtisseur de ponts NCBI (t igr inia) ,  spécial iste de la migration,  médiateur  cul turel
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Informations sur 

le projet BBT
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Collaboration avec Promotion Santé Suisse 

Projet de démonstration national (pi lote 2020 à 2022) achevé avec le soutien de Promotion 

Santé Suisse (Prévention dans le domaine des soins) :

• Stratégie nat ionale Prévent ion des maladies non transmissibles (stratégie MNT) 2017 à 2024 →

Santé psychique (p. ex. TSPT) → Rôle de l ’addiction

• Coopération entre l ’ intégration sociale (bât isseurs de ponts) et  la  psychiatr ie

• Suivi  d ’au moins 60 cas ( jusqu’à 2022)

→ env. 10 à 40 heures par  c l ient pour  les bât isseurs de ponts

→ Zur ich et  cantons l imitrophes (AG ,  SH,  TG, SG ,  GL,  SZ ,  SO,  ZG),  également BE,  AR

→ Traitement thérapeutique :  assurance-maladie

→ Qui  paie les  prestations d ’ intégration sociale (bât isseurs de ponts) ? 

Financement hybride (mixte) :  a ide sociale,  APEA,  cantons, etc.  

• Évaluat ion posit ive → mandat consécutif  de deux ans jusqu’à f in  2025 
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Élargissement à Saint-Gall et à Schwytz

Secrétariat d’État aux migrations (SEM)

• Programme « Stabilisation et activation des ressources de personnes ayant 

des besoins particuliers » (abrégé : « programme R »)

→ Financement fédéral et cantonal

(gratuit pour les institutions chargées des cas - communes)

→ Les résultats sont intégrés au PIC

• Recrutement et formation continue terminés en juil let 2023

→ 30 nouveaux bâtisseurs de ponts, dont des Ukrainiens

• Durée de l ’offre dans les cantons de Saint-Gall et de Schwytz –

env. jusqu’à fin 2024
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Nouveaux partenariats

Responsable de projet D re Fana Asefaw

• Depuis le 1er septembre 2023

Médecin-chef Integrierte Psychiatrie Winterthur IPW

Psychiatrie pour adolescents et jeunes adultes

→ Nouveau développement pour le projet BBT
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Fo rmat ion  c o nt inue  des  bâ t i sseurs  de  po nts  po ur  des  c a s  da ns  l es  c a ntons  de  S a int -Ga l l  e t  de  S c hwytz  →
3 0  heures 8



Aperçu actuel

des cas

• 84 cas en cours et cas traités 
• 31 cas devant être clarifiés
• Nouvelles demandes en continu

Viennent s’y ajouter :
71 membres de la famille
• Enfants, parents
• Conjoints
• Frères et sœurs

→ Au total, 155 personnes faisant l’objet d’une 
prise en charge

Institutions chargées des cas :
41 coopérations
Exemples d’institutions chargées des cas :
• Communes (aide sociale)
• APEA
• Écoles 
• AI

Zurich Argovie Soleure Berne Saint-Gall Thurgovie Schwytz Appenzell 
Rhodes-
Extérieures

45 13 1 3 11 3 1 1
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Le groupe cible bénéficie d’une thérapie et

d’un soutien social

→ Réfugiés en souffrance psychologique ET rencontrant des difficultés 

d’intégration sociale.

Langues : tigrinya, arabe, dari ou farsi, kurde, somali, tamoul, ukrainien, 

russe, turc, allemand, anglais

− Individus et famil les

− Exceptionnellement migrants non réfugiés,  selon le canton

- Grande souffrance psychologique, accès insuff isant au système de santé 

- Obstacles culturels et structurels

- Problèmes d’ intégration → problèmes psychiques

- Besoin de soutien culturel ,  social  et  médical adapté → thérapie et bâtisseurs 

de ponts
10



Rôle des bâtisseurs 

de ponts
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Différence entre interprétation et collaboration 

avec des bâtisseurs de ponts
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Bâtisseurs de ponts :
coopération des bâtisseurs de ponts avec la FSP

(service social, etc.) et le thérapeute

Responsabilité bâtisseurs de ponts : spécialiste en 
matière de culture et d’intégration sociale

Client

Bâtis-
seurs de 

ponts

Donneur
d’ordre



Les bâtisseurs de ponts apportent leur 

soutien dans les domaines suivants

Soutien à l ’autogestion dans les domaines suivants :

• Compréhension de la vie quotidienne en Suisse

• Différences culturelles entre la Suisse et le pays d’origine

• Références de base :  objectifs pour la vie en Suisse → comment avancer ?

• Connaissances du marché du travail et du système éducatif en Suisse

• Médiation et soutien pour la collaboration avec les structures ordinaires

(commune, intégration professionnelle et autres offres)

• Conseil  et motivation en vue de l ’autogestion
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Collaboration interdisciplinaire
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Client

Bâtis-
seur de 
ponts

Psycho-
thérapeute

L’usage:

Psychothérapeutes et interprètes 
professionnels/d’appoint
Savoir des interprètes partiellement 
sollicité
Temps limité chez les psychothérapeutes

Nouveauté :
coopération psychothérapeutes et 
bâtisseurs de ponts avec le service en 
charge du cas (service social, etc.)
Resp. première : psychothérapeute
Resp. bâtisseurs de ponts : spécialiste en 
matière de culture et d’intégration sociale



Pourquoi des bâtisseurs de ponts ?
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L’intégration est 

particulièrement 

difficile pour certains 

réfugiés ou migrants

Les spécialistes ont 

peu de temps

Incompréhensions 

culturelles

Les problèmes 

psychiques sont 

répandus

La médiation culturelle 

ne suffit pas

Des compatriotes 

engagés et bien 

intégrés sont une 

ressource significative

Éviter l’épuisement 

professionnel des 

concitoyens engagés

Formation continue, 

rôles clairs, soutien, 

équipe, rémunération

L’expérience montre que l’approche des 

bâtisseurs de ponts est efficace 



Tâches des bâtisseurs de ponts

• Obtention de mandats de la FSP et de psychothérapeutes avec des objectifs 

spécif iques

• Parfois traduction,  mais généralement exécution autonome de mandats

• Mandats :  conseil  et accompagnement de cl ients de la même culture ou du 

même groupe l inguistique en partenariat avec des thérapeutes

• Soutien prodigué par des travai l leurs sociaux NCBI au besoin 

• Part icipation à des formations continues, assurance de la qualité

• Établissement régul ier de rapports

• Code éthique (confidential ité,  distance adéquate, f iabil ité,  etc.)  
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Objectifs possibles des missions 

des bâtisseurs de ponts

BBT  - Fo rum S ELF 2023 17

Soutien et triage en cas 

de problèmes sérieux

Réalisation des mandats 

des psychothérapeutes 

(coopération, 

observance)

Recherche de cours de 

langue et motivation

Difficultés scolaires et 

avec l’école

Médiation avec les 

communes, bailleurs ou 

autres organismes

Affaires privées ou 

familiales, questions 

d’éducation

Activation, conduite 

d’entretien, stabilisation, 

orientation vers la réalité

Explication de 

documents et de lettres



Questions aux bâtisseurs de ponts 

Comment abordez-vous la proximité et la distance lors de 

l’accompagnement ?

En quoi le rôle de bâtisseur de ponts est-il différent de celui de 

l’interprète ? 

Quels sont les défis et les signes de réussite dans 

l’accompagnement ?

18
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1er cas de figure

19

• Famille avec 5 enfants

→ 4 enfants nés en Suisse

• Plus de 17 ans en Suisse

• Intégration et information insuffisantes

• Les enfants ont été placés hors de la famille à 

deux reprises 

• Pas de contacts avec la population locale

• Religion et superstition

• Manque de confiance dans le système (service 

social, école)

• Père 3 mois en prison

• Coopération avec le curateur: teintée de 

préjugés, communication incompréhensible

Situation initiale

• Consultations séparées

• Thérapie des traumatismes

• Sans interprète

• Recommandation BBT 

Psychiatre
• Aides à l’intégration

• Intégration professionnelle

• Pas de préjugés

• Collaboration 

interdisciplinaire (école, 

service social, médecin de 

famille)

• Changement de curateur

• Bâtisseur de ponts comme 

personne de référence

• Enfants réintégrés à la famille

Psychiatre et bâtisseur 

de ponts



2e cas de figure
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• Époux en Suisse depuis 2013

• Regroupement familial

• Manque d’informations

→ Statut de séjour, système

• Intégration professionnelle

• Séjour en clinique (2 mois)

• Méfiance à l’égard du système 

→ Sentiment d’impuissance

• Traumatismes non résolus 

(torture, emprisonnement, viol) 

• Religion

Situation initiale

• Différentes consultations 

auprès de divers thérapeutes 

• Avec interprète 

• Thérapie des traumatismes

• Recommandation BBT 

Psychiatre

• Aides à l’intégration

• Emploi fixe

• Regroupement familial

• Bâtisseur de ponts comme 

personne de référence

Psychiatre et bâtisseur 

de ponts



Tâches du bâtisseur de ponts
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• Gagner  la confiance

demande du temps et de la patience

• Vis ites à domici le ,  régul ières et  a isément réal isables 

• Contact té léphonique régul ier

• Bien écouter,  prendre au sérieux

• Pas de préjugés

• Stabi l isation 

• Intégration :  montrer d i fférentes voies ,  répondre aux questions en suspens de manière claire et 

compréhensible

→ système éducat i f,  re l igion, rout ines,  a l imentation et  lo is irs

• Échanger  avec les professionnels impl iqués → promouvoir  la compréhension mutuelle 



Tâches du bâtisseur de ponts
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• Accompagner à d i fférents rendez -vous,  p . ex. chez le médecin ou au service social

→ montrer  pourquoi  i l  est  important d ’ honorer les rendez-vous et de les prendre au sérieux

• Empathie et  sympathie → considérer les  personnes comme des êtres humains → d’égal à égal

• Transmettre les  informations de manière claire et eff icace

• Sensibi l iser aux di fférences entre les  statuts de séjour

• Soutien à l ’ intégration professionnel le → emploi  f ixe → regroupement fami l ial

• Concernant la thérapie :  le  service d ’ interprétation n’a pas suff i  → manque de conf iance

→ avec le bât isseur de ponts :  personne de référence,  transfert  des connaissances tenant compte 

des aspects culturels ,  or ientation solutions

• Accroissement de la motivation, act ivat ion des ressources, habil itation et accompagnement 

• Clarif ications des malentendus (p. ex. :  « si  le  service social  le  veut b ien ou m’apprécie,  tout  

fonct ionnera »)



Points communs entre les cas de figure
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• Manque d’ information à l ’arrivée en Suisse :

- « Si  j ’avais  reçu ces informations au début ,  j ’aurais atteint mon object i f  p lus rapidement. »

- « De cette manière,  nous aur ions aussi  pu apporter notre contr ibution à la société. »

• Génération de coûts élevés (placement extrafamil ial  et  séjour stationnaire)

• Traumatismes non résolus :

- « Ça aurai t  été plus faci le s i  j ’avais  pu par ler  ouvertement de mon vécu dans ma langue 

maternel le dès le départ . »

• Renforcement de la confiance en soi

• Thématique de la rel igion

• Activation de l ’esprit  d’ init iat ive (« J ’attends qu’on me donne des ordres »  → P. ex.  

n’expr iment pas leur  ressenti ,  te l  que « J ’a i  fa im » mais attendent qu’on leur  d ise → « Al lons 

manger ! »)



Résultats des deux premières années -

projet pilote (évaluation pour PSCH)

Les analyses statistiques du questionnaire avant/après permettent de constater 

que :

• La méthodologie du projet déploie une influence positive sur différentes 

dimensions de la santé mentale.

• Des effets notables se manifestent dans l ’augmentation du bien-être ,  de la 

l ittéracie en santé ,  de l ’orientation au quotidien et de la volonté de s’intégrer .  

• Tous les groupes de répondants ont également indiqué que l ’orientation (du point 

de vue des clients) ou l ’autonomie (de la perspective des trois autres groupes) 

s’est également beaucoup améliorée au fi l  du temps.
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Résultats des deux premières années -

projet pilote (évaluation pour PSCH)

• Les groupes interrogés rapportent majoritairement que de bons résultats (clients : 

santé, volonté de s’ intégrer, autogestion, entre autres ;  bâtisseurs de ponts : 

aptitudes, l ittéracie en santé, entre autres) ont découlé de leur participation au 

projet. 

• Les résultats révèlent clairement le haut potentiel identifié dans la méthodologie de 

collaboration entre psychothérapie et intégration sociale .  

• I l  faut tenir compte des défis impliqués par les conditions structurel les, le 

financement non standardisé des cas d’espèce et la recherche d’un financement 

durable du projet. 
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Facteurs de succès

• Relation entre clients et bâtisseurs de ponts 

• Rôle multidimensionnel du bâtisseur de ponts

• Collaboration de tous les professionnels impliqués

• Conseil et accompagnement compétents de la part des bâtisseurs de 

ponts

26



Obstacles

• Absence d’observance et de disposition à coopérer de la part des clients

• Manque de confiance dans le système de santé local

• Obstacles administratifs et institutionnels

• Traumatismes graves

• Financement des bâtisseurs de ponts

27



Évaluation : Recommandation (1)

Élargissement de l’offre. Cette méthodologie est  eff icace,  rentable,  échelonnable,  et  

el le peut être adaptée spéci f iquement à un vaste groupe cib le de réfugiés en souffrance 

psychologique posant des déf is  en matière d ’ intégration sociale.  Par  ai l leurs,  e l le  v ise à 

mobil iser rapidement les  ressources des personnes concernées et  suit  une approche 

salutogène.  

Sensibilisation des institutions chargées des cas et d’autres organismes 

spécialisés. La méthodologie étudiée est  p lus eff icace lorsque les organismes chargés des 

cas et  des requérants d ’as i le ains i  que les prestataires d ’offres d ’ intégration, entre autres ,  

ne tardent pas trop à inscr ire les  personnes concernées.  I l  s ’agit ,  par  conséquent,  de les 

sensibi l iser à cette thématique et  de les informer des offres existantes af in que les c l ients 

soient inscr i ts avant qu’ i ls  n ’atteignent un état  de souffrance profond. 

Détermination d’un financement durable. Selon les recommandations d ’act ion dans la 

note sur  la pol i t ique rédigée par  le Stakeholder-Dialog (ZHAW), i l  faut  un modèle de 

f inancement hybride impl iquant la part icipation des cantons et  de la Confédération.  
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Évaluation : Recommandations (2)

Utilisation des ressources des bâtisseurs de ponts. Les expér iences et  

compétences des bât isseurs de ponts se sont révélées être un facteur  de succès décis if  

pour  le projet  et  devraient être davantage ut i l isées pour  soutenir  les  réfugiés en 

souffrance psychologique.   

Coopération et triage des projets existants. I l  faut  répart i r  les  personnes 

concernées en fonct ion des offres d isponibles.  Des dél imitations doivent être élaborées et  

des synergies ut i l isées. 

Définition du groupe cible. Pour la phase de projet  suivante, i l  s ’agira de déterminer,  

d’une part ,  les  cas adaptés à cette offre ambulatoire et  psychosociale et ,  d ’autre part ,  

ceux qui  sont t rop exigeants.

Réduction des facteurs de stress post-migratoires. I l  faut  identi f ier  et  supprimer 

les  barr ières structurel les dans les soins prodigués aux réfugiés en souffrance 

psychologique.  

29



Soutien à l’autogestion des 

réfugiés en souffrance 

psychologique
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Ce que les réfugiés apportent et ce à quoi 

ils s’attendaient...

Regroupement familial Formation et travail

Une vie meilleure Paix

Droits humains Intégration rapide et réussie

Perpétuation de leur culture

jeunesse, initiative, courage, 
orientation vers les objectifs, 

efficacité, vitalité, espoir

Rêves

31



Motifs de troubles

mentaux chez les réfugiés

• S ta tu t  d ’ as i l e  ( s ta tu t  de  sé jo u r  i nce r ta in ,  c ra in te  d ’ une  déc i s i on  

néga t i ve  o u  d ’ un  renvo i )

• Impress ion  d ’ ê t re  à  l a  merc i  d ’ au t ru i  ( sen t iment  d ’ impu issance)  

• I n tég ra t ion  co mp l iquée

→ L o gem en t ,  p ro f es s i o n ,  app ren t i s s a g e  de  l a  l angue ,  s t ruc tu r e  j o u rna l i è r e

→ P ro b l è m e s  av ec  l a  f ami l l e  en  Su i sse  o u  d ans  l e  pay s  d ’o r i g i n e

→ So uc i s  f i nanc i e r s

→ D e no mbreux  c o up l es  av ec  en f an t s  v i v en t  sépa r é m e n t  en  ra i so n  d e  c o n f l i t s  

o u  po u r  r ec ev o i r  p l us  d ’a rg e n t  d u  se r v i c e  so c i a l

→ d épend an c e  à  l ’ É t a t

• D isc r imina t ion ,  p ré jugés ,  s té réo types  

• A l té r i sa t ion

• D i f fé rences  en t re  l es  co mmunes

• Les  f emmes  o u  l es  pe rso nnes  ayan t  des  beso ins  spéc i f i ques  ne  so n t  pas  

o u  p resque  pas  p r i s  en  co mpte

→ A ccent  ma jo r i ta i rement  su r  l es  ho mmes  

Contact avec 

personnes 

locales ?

Travail ?

Tâches
sociales ?

Amitié ?

Achats ?

Voisinage ?

Loisirs 
(association) ?
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Beaucoup de réfugiés pensent
que plus ils passent de temps en Suisse, plus ils se 

sentent malades ?!

• Toujours plus de symptômes au fi l  des années, lorsque l’ intégration ne fonctionne 

pas : la discrimination se traduit par un stress physique et mental : weathering

• Crainte d’échec, sentiments de honte et de culpabilité

• Isolement et absence de structure journalière (recherche active souvent interdite →

attente) 

• Beaucoup de structures et de professionnels 

➢ responsables de différentes conditions à l ’ intégration

➢ désemparement des réfugiés

• Défi du fédéralisme pour le traitement psychiatrique

➢ Responsabilités :  système d’asile ? système de santé ? système social ? 33



Poussés d’un activisme extrême 

à la passivité totale ? 

• Les réfugiés veulent être considérés comme des personnes qui agissent et qui possèdent 

des compétences et non comme des vict imes

• I ls  ont survécu seuls jusqu’à leur arr ivée en Suisse et ont su gérer différents pays et 

diverses cultures

• La plupart du temps, i ls ont travail lé dans leur pays d’origine et lorsqu’ i ls étaient en fuite

• Ic i ,  longue attente → informations prodiguées tard → jusqu’à ce que ce ne soit plus 

supportable 

• I ls  ne peuvent souvent pas améliorer eux-mêmes leur situation (p. ex.  accès aux cours 

de langue, programme de travai l  ou statut d’asi le posit if )  et  dépendent fréquemment de la 

commune 

• Somme d’argent souvent identique, voire moindre,  en cas de travai l

→absence d’ incitations posit ives

34
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Soutien à l’autogestion des réfugiés en 

souffrance psychologique

• Méthodes pour survivre dans un contexte étranger et nouveau

• Souvent, la psychothérapie ne suffit pas

→ manque de compétences transculturelles

→ défis en matière d’intégration

→ oppression vécue

→ durabilité non assurée
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Soutien à l’autogestion des réfugiés en 

souffrance psychologique

36

Approche 

Langue Peurs

Droits et obligations
Différences culturelles

Météo

Systèmes Nostalgie
→travail, formation, santé

Colère Remords Impuissance ressentie

Établissement de contacts sociaux Éducation Rôles liés au genre

→ Soutien prodigué par les bâtisseurs de ponts (même langue maternelle, 
même milieu culturel, vécu lors de la fuite identique ou similaire)



Soutien à l’autogestion des réfugiés en 

souffrance psychologique
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Structure 
journalière

Gestion du quotidien

Apprentissage de 
la langue

Connaissances du 
système

Hygiène mentale, 
psychoéducation

Relation aux 
autorités, gestion 
du courrier et de 

l’argent

Optimisation de la 
communication

Compétence 
culturelle

Les bâtisseurs de ponts sont des coaches de vie pour les 
réfugiés



Impulsions pour la 

pratique
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Impulsions pour la pratique découlant de 

l’approche des bâtisseurs de ponts

✓ Prendre les besoins au sérieux dans l’ interaction avec les 

professionnels impliqués (assistants sociaux, employeurs, 

personnel enseignant)

✓ Communiquer les défis et les malentendus → le fait de dire 

constamment « oui » est un comportement culturel des réfugiés 

qui porte atteinte à leur amour-propre

✓ Trouver des compromis pour les deux cultures (p. ex. un type 

d’éducation peut fonctionner en Suisse mais pas en Érythrée)
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Impulsions pour la pratique découlant de 

l’approche des bâtisseurs de ponts

✓ Résoudre les problèmes sociaux à bas seuil

✓ I l lustrer les objectifs à l ’aide d’exemples

→ informations claires et transparentes

✓ Concrétiser les souhaits et les besoins et les satisfaire

✓ Considérer les personnes comme des êtres humains et non comme 

des citoyens de 2e classe → empathie, sympathie et d’égal à égal

– Réduction des facteurs de stress

+ Augmentation de l’auto-efficacité
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Élargissement de la coopération

Coopération avec les services sociaux et les autres organismes (financement 
cantonal : SG, SZ, AG)
• Nous sommes prêts à accueil l i r  de nouveaux cas
• Informations et formulaire d’inscription (en allemand) sur :  www.ncbi.ch/bbtrauma
• Contact pour inscription et informations sans engagement : bbtrauma@ncbi.ch;  

044 721 10 50

Coopération avec des psychothérapeutes
• Psychiatres ou psychothérapeutes souhaitant participer au projet
• Possibi l ités

- amener ses propres patients
- reprendre des cas du projet

Coopération avec des cliniques psychiatriques : en premier lieu IPW
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Des questions ?
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Un grand merci de votre attention et engagement !

Contact

NCBI Suisse

Hobelwerkweg 73a

8404 Winterthour

bbtrauma@ncbi.ch

044 721 10 50
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